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PARADISE
ITALIAN LUXURY BATHROOM



Paradise è un concept affascinante e innovativo per il tuo bagno, 
capace di rendere magico qualsiasi ambiente grazie alla 

personalità di una materia esclusiva e sensuale, 
dai cromatismi audaci e seducenti.

SCOPRIRE 
NUOVI TRAGUARDI 

DI BELLEZZA.



DISCOVER NEW FRONTIERS OF BEAUTY.
Paradise is a charming and innovative concept for your bathroom, capable of rendering any 

environment magical, thanks to the personality of its exclusive and sensual material, 
and audacious, seductive shades.

DECOUVRIR LES NOUVELLES FRONTIERES DE LA BEAUTE.
Paradise est un concept fascinant et innovant pour votre salle de bain, qui donne une touche de 

magie à l’espace qu’il décore, grâce à la personnalité d’un matériau exclusif et sensuel, 
aux chromatismes audacieux et séduisants.

NEUE SCHÖNHEITSZIELE ENTDECKEN.
Paradise ist ein faszinierendes und innovatives Konzept für Ihr Bad, das  dank der Personalität 

eines exklusiven und sinnlichen Materials mit gewagten und verführerischen Farben 
jedes Ambiente magisch macht.

DESCUBRIR NUEVAS METAS DE BELLEZA.
Paradise es un concepto fascinante e innovador para tu baño, capaz de convertir cualquier 

ambiente en un lugar mágico, gracias a la personalidad de sus materiales exclusivos 
y sensuales, con colores concisos y atractivos.

ОТКРЫТЬ НОВЫЕ ГРАНИЦЫ КРАСОТЫ.
Paradise – новейшая и чарующая концепция Вашей ванной комнаты, которая наполняется 

магической атмосферой благодаря индивидуальности этого 
материала -  эксклюзивного и чувственного, представленного в дерзкой 

и обольстительной цветовой палитре.
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MAGIA E FASCINO 
DI MATERIE PREZIOSE. 

Una superfi cie ricca, originale, preziosa nei suoi rilievi 
tridimensionali e nella superfi cie lucida.
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DECORO ARMONIA RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
SERENITÀ RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
SERENITÀ FORATA RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
BORCHIA LOGO EDI 4x4 - 15/8”x15/8”
SERENITÀ PAV. 32,5x32,5 - 126/8”x126/8”



ARMONIA
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MAGIC AND CHARM OF PRECIOUS MATERIALS. A rich, original surface, embellished by three-dimensional textures and gloss 
fi nish.

LA MAGIE ET LE CHARME DE MATERIAUX PRECIEUX. Une superfi cie riche, originale, précieuse dans ses reliefs tridimensionnels 
et dans la superfi cie brillante.

DIE MAGIE UND FASZINATION WERTVOLLER MATERIALIEN. Eine reiche, originelle und wertvolle Oberfläche dank 
dreidimensionaler Reliefs und Glanz.

MAGIA y ATRACTIVO DE LOS MATERIALES PRECIOSOS. Una superfi cie rica, original, preciosa por sus relieves tridimensionales 
y su superfi cie brillante.

МАГИЯ И ОЧАРОВАНИЕ ЦЕННЫХ МАТЕРИАЛОВ. Богатая, оригинальная и ценная поверхность, создаваемая 
трехмерными рельефами и глянцевым эффектом.
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ARMONIA 
DI SUGGESTIONI.

La stanza da bagno è un insieme armonioso e avvolgente, 
per la gioia degli occhi, della mente e del corpo. 

Preziosi rifl essi d’oro effondono vibrazioni da sogno.
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PIACERE RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
SERENITÀ RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
LISTELLO ARCANGELO 10x25 - 37/8”x97/8”



PIACERE



A SENSATION OF HARMONY. The bathroom is a harmonious and enveloping combination, bringing 
joy to the eyes, the mind and the body. Precious golden refl ections emit dreamlike vibrations 

HARMONIE DE SUGGESTIONS. La salle de bain est un lieu d’harmonie et de bien-être, pour la 
volupté des yeux, du corps et de l’esprit. De précieux refl ets dorés induisent des vibrations de rêve.

HARMONIE UND VERFÜHRUNG. Das Bad als harmonisches und behagliches Ganzes, eine Freu-
de für Augen, Geist und Körper. Wertvolle Goldrefl exe verbreiten traumhafte Vibrationen.

ARMONÍA DE SUGESTIONES. El cuarto de baño es un conjunto armonioso y acogedor, para pro-
porcionar una sensación placentera a la vista, a la mente y al cuerpo. Preciosos refl ejos de oro emanan 
vibraciones de ensueño.

ЧАРУЮЩАЯ ГАРМОНИЯ. Ванная комната – это обволакивающая гармония, радующая глаз, 
разум и тело. Ценные золотые отблески заполняют все вокруг вибрациями мечты.
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DECORAZIONI PREZIOSE.
Lasciati avvolgere da materie e colori preziosi di pannelli 

decorativi ispirati a lussureggianti piante esotiche.
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DECORO AMORE RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
INCANTO RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
PANNELLO EDEN RETT. 50x120 - 195/8”x472/8”
INCANTO FORATA RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
BORCHIA AMORE 4x4 - 15/8”x15/8”
AMORE PAV. 32,5x32,5 - 126/8”x126/8”



AMORE
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PRECIOUS DECORATIONS. Abandon yourself to the embrace of the decorative panels with their precious materials and colours, 
inspired by luxuriant exotic plants.

DECORS PRECIEUX. Laissez-vous envelopper par les matériaux et les coloris précieux des panneaux décoratifs qui s’inspirent des 
plantes exotiques et de leur luxuriance.

WERTVOLLE DEKORS. Lassen Sie sich von den wertvollen Materialien und Farben der dekorativen Platten einhüllen, die sich an 
üppigen exotischen Pfl anzen inspirieren.

DECORACIONES PRECIOSAS. Déjate cautivar por los materiales y colores preciosos de los paneles decorativos inspirados en 
exuberantes plantas exóticas.

ЦЕННЫЙ ДЕКОР. Окружите себя ценными декоративными панелями, материалы и цвета которых напоминают пышные 
экзотические растения.
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CONCEDITI IL LUSSO.
Paradise è un lusso che puoi concederti: 

grazie a tecnologie innovative e ad un design unico, 
puoi vivere spazi di fascino e bellezza stupefacenti.
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DECORO ESTASI RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
INCANTO RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
CHERUBINO BACCHETTA 3,5x60 - 13/8”x235/8”



ESTASI
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INDULGE YOURSELF. Paradise is a luxury you can afford; the innovative technologies and a unique design combine to create you a 
seductive and breathtakingly beautiful environment.

OFFREZ-VOUS LE LUXE. Paradise est un luxe que vous pouvez vous offrir : grâce à des technologies innovantes et à un design 
unique, votre habitat se transforme en un lieu étonnant de charme et de beauté.

LEISTEN SIE SICH DEN LUXUS. Paradise ist ein Luxus, den Sie sich leisten können: innovative Technologien und ein einzigartiges 
Design bieten Ihnen ein attraktives Ambiente von atemberaubender Schönheit.

CONCÉDETE EL LUJO. Paradise es un lujo que puedes concederte: gracias a  tecnologías innovadoras y a un diseño único,  puedes 
gozar de espacios de asombroso atractivo y belleza.

ПОЗВОЛЬТЕ СЕБЕ РОСКОШЬ. Paradise - роскошь, которую Вы можете себе позволить: благодаря новейшим технологиям и 
уникальному дизайну  помещения приобретают удивительную красоту и очарование.
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DINAMISMO CROMATICO,
PERSONALITÀ DECISA.

Accostando elementi neutri a colori decisi, 
le pareti creano contrasti dinamici ed accesi, 
dando vita ad ambienti dalla forte personalità.
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GIOIA

DECORO GIOIA RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
SERENITÀ FORATA RETT. 25x60 - 97/8”x235/8”
BORCHIA GIOIA 4x4 - 15/8”x15/8”
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DYNAMIC COLOURS, DECISIVE PERSONALITY. By combining neutral elements with decisive colours, the walls create dynamic 
and vivacious contrasts, bringing environments with a strong personality to life.

DYNAMISME CHROMATIQUE, FORTE PERSONNALITE. La combinaison d’éléments neutres et de couleurs vives offrent un jeu de 
contrastes dynamiques et marqués, créant des lieux à la forte personnalité.

CHROMATISCHE DYNAMIK, ENTSCHLOSSENE PERSÖNLICHKEIT. Die Verbindung von neutralen Elementen und intensiven 
Farben schafft Wände mit dynamischen und leuchtenden Kontrasten und somit ein Ambiente, das sich durch eine starke Persönlichkeit 
auszeichnet.

DINAMISMO CROMÁTICO, PERSONALIDAD DECIDIDA. Combinando elementos neutros con colores concisos, las paredes 
crean contrastes dinámicos y brillantes, dando vida a ambientes de marcada personalidad.

ЦВЕТОВАЯ ДИНАМИЧНОСТЬ, СИЛЬНАЯ ИНДИВИДУАЛЬНОСТЬ. При сочетании нейтральных элементов с броскими 
цветами на стенах создаются динамичные и яркие контрасты, что придает помещению свой собственный стиль.
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Bicottura
Double-fi red tiles. /    Bicuisson. / Zweimalbrand. / Bicocción. / Двойной обжиг.

PARADISE
ITALIAN LUXURY BATHROOM

Pavimenti in bicottura
Double fi red ceramic tile fl oors. /    Carrelages en céramique bicuisson./ Fußboden in Zweibrand. / Pavimentos de bicocción.   
Полы из керамической плитки Бикоттура.

EB41013 48/B
INCANTO Pav.
32,5x32,5 - 126/8”x126/8”

EB40999 48/B
SERENITÀ Pav.
32,5x32,5 - 126/8”x126/8”

EB40612   51/D
INCANTO RETT.
25x60 - 97/8”x235/8”

* EB40613   51/D
SERENITÀ RETT.
25x60 - 97/8”x235/8”

*EB40614   52
PIACERE RETT.
25x60 - 97/8”x235/8”

**
*
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Bicottura
Double-fi red tiles. /    Bicuisson. / Zweimalbrand. / Bicocción. / Двойной обжиг.

PARADISE
ITALIAN LUXURY BATHROOM

Pavimenti in bicottura
Double fi red ceramic tile fl oors. /    Carrelages en céramique bicuisson./ Fußboden in Zweibrand. / Pavimentos de bicocción.  
Полы из керамической плитки Бикоттура.

EB40996 48/B
AMORE Pav.
32,5x32,5 - 126/8”x126/8”

EB40998 48/B
GIOIA Pav.
32,5x32,5 - 126/8”x126/8”

EB40997 ESTASI 48/B
ESTASI Pav.  
32,5x32,5 - 126/8”x126/8”

EB40617   64
DECORO GIOIA RETT.
25x60 - 97/8”x235/8”

* EB40618   64
DECORO ESTASI RETT.
25x60 - 97/8”x235/8”

*EB40616   64
DECORO AMORE RETT.
25x60 - 97/8”x235/8”

*
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PARADISE
ITALIAN LUXURY BATHROOM

EB40619   51
BORCHIA “LOGO EDI”
4x4 - 15/8”x15/8”

EB40626   51
BORCHIA AMORE
4x4 - 15/8”x15/8”

EB40628   51
BORCHIA ESTASI
4x4 - 15/8”x15/8”

EB40627   51
BORCHIA GIOIA
4x4 - 15/8”x15/8”

EB40621   39
ARCANGELO LISTELLO
10x25 - 37/8”x97/8”

**
EB40622   41/B
CHERUBINO BACCHETTA
3,5x60 - 13/8“x235

/8“

Bicottura
Double-fi red tiles. /    Bicuisson. / Zweimalbrand. / Bicocción. / Двойной обжиг.

EB40624   34
INCANTO FORATA RETT.
25x60 - 97/8”x235/8”

* EB40625   34
SERENITÀ FORATA RETT.
25x60 - 97/8”x235/8”

*EB40810   64
DECORO ARMONIA RETT.
25x60 - 97/8”x235/8”

*
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PARADISE
ITALIAN LUXURY BATHROOM

EB40623 PANNELLO EDEN RETT. 70/I
50x120 - 195/8”x472/8”
(comp. 4 pezzi 25x60 - 97/8”x235/8”)

Bicottura
Double-fi red tiles. /    Bicuisson. / Zweimalbrand. / Bicocción. / Двойной обжиг.
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SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR

STÄRKE
GROSOR

ТОЛЩИНА

SCATOLA
BOX - BOÎTE - KARTON - CAJA - КОРОБКА

PALLET
PALLET - PALETTE - PALETTE -  PALLET - ПОДДОН

PZ SCATOLA
PCS BOX

PCS BOÎTE
STK KARTON
PIEZAS CAJA

ШТ. В КОРОБКЕ

MQ SCATOLA
SQ. MT. BOX

M2 BOÎTE
QM. KARTON

M2 CAJA
КВ.М В КОРОБКЕ

KG SCATOLA
KG BOX

KG BOÎTE
KG KARTON

KG CAJA
КГ В КОРОБКЕ

SCATOLE PALLET
BOX PALLET

BOÎTE PALETTE
KARTON PALETTE

CAJAS PALLET
КОРОБОК НА

ПОДДОН

MQ PALLET
SQ. MT. PALLET

M2 PALETTE
Q.M. PALETTE

M2 PALLET
КВ.М НА ПОДДОН

KG PALLET
KG PALLET
KG PALETTE
KG PALETTE
KG PALLET

КГ НА ПОДДОН

25x60 RETT. 10 8 1,20 18,02 48,00 57,60 864,96
25x60 FORATA RETT. 10 4 - 7,60 - - -
32,5x32,5 PAVIMENTO 10 10 1,06 18,00 44,00 46,46 792,00
4x4 BORCHIA - 4 - 0,16 - - -
10x25 ARCANGELO LISTELLO 10 6 - 2,70 - - -
3,5x60 CHERUBINO BACCHETTA 10 4 - 0,80 - - -
50x120 EDEN PANNELLO COMP. (4PZ) 10 1 - 9,00 - - -

Imballaggi
Packing. / Emballages. / Verpackung. / Embalajes. / Упаковки.

PARADISE
ITALIAN LUXURY BATHROOM

PARADISE
ITALIAN LUXURY BATHROOM

*Important! To ensure that they are installed correctly, align all the Paradise 25x60 tiles so that arrows on the back all point in the same direction i.e.: align ALL the tiles with the arrow 
pointing to the right ---> or ALL the tiles with the arrow pointing to the left <---

*Attention! Pour une pose dans les règles de l’art, tous les carreaux Paradise 25x60 doivent être placés de manière à ce que la fl èche sur la face arrière suive toujours la même 
direction c’est-à-dire : poser TOUTES les pièces avec la fl èche vers la droite  ---> ou bien TOUTES avec la fl èche vers la gauche  <---

*Achtung! Für eine korrekte Verlegung müssen alle Platten Paradise 25x60 so verlegt werden, dass der Pfeil auf der Rückseite immer in dieselbe Richtung zeigt, d.h. ALLE Teile mit Pfeil 
nach rechts ---> oder ALLE Teile mit Pfeil nach links <---

*Atención! Para lograr un acabado perfecto, todos los azulejos Paradise 25x60  deben colocarse de manera que la fl echa situada en la parte trasera siga siempre la misma dirección, 
es decir: colocar TODAS las piezas con la fl echa hacia la derecha ---> o bien TODAS con  la fl echa hacia la izquierda  <---

*Внимание! Чтобы результат кладки был удовлетворительным, все плитки Paradise 25x60  следует класть так, чтобы стрелка на тыльной стороне была направлена в 
одну и ту же сторону: кладите ВСЕ плитки стрелкой направо  ---> либо ВСЕ плитки стрелкой налево  <---

**Maintenance instructions and warnings: PIACERE 25x60
a) The precious metallic glaze used for the gilded surfaces of the PIACERE 25x60 tiles is produced using high quality raw materials and refi ned manufacturing processes. 
Any slight variations in tone and irregularities between the individual tiles should be considered as unique and natural features of the product. 
b) These products feature a delicate “craquelé” effect. Therefore it is important to protect the surface when laying the tiles.
c) Acidic or abrasive detergents, and any other aggressive substances, should not be used for any reason.

**Mises en garde et recommandations d’entretien : article PIACERE 25x60 
a) L’émail à base de métaux précieux et la vitrifi cation de la superfi cie dorée du carreau PIACERE 25x60 est le résultat de processus raffi nés réalisés à partir de matières premières 
de haute qualité. Les éventuelles différences entre deux pièces, que ce soit de tonalité ou autres irrégularités, doivent être considérées comme des caractéristiques naturelles et 
intrinsèques du produit.
b) Cet article présente un léger effet “craquelé”. Il est donc recommandé de protéger la superfi cie au cours de la pose.
c) Il est vivement recommandé de ne jamais utiliser de produits d’entretien acides ou abrasifs, ni substances agressives.

**Hinweise und Empfehlungen für die Instandhaltung: Artikel PIACERE 25x60
a) Die wertvolle Metallglasur auf der vergoldeten Oberfl äche der Fliese PIACERE 25x60 wurde mit erstklassigen Rohstoffen sowie anhand ausgeklügelter Prozesse realisiert. 
Eventuelle Farbtonunterschiede und Unregelmäßigkeiten zwischen den einzelnen Teilen sind ein natürliches Merkmal des Produkts.
b) Dieser Artikel zeichnet sich durch einen delikaten „Craquelé“-Effekt aus. Wir empfehlen deshalb, die Oberfl äche während der Verlegung zu schützen.
c) Auf keinen Fall dürfen säurehaltige oder scheuernde Reiniger bzw. aggressive Substanzen im Allgemeinen verwendet werden.

**Advertencias y recomendaciones  de mantenimiento: artículo PIACERE 25x60 
a) El esmalte preciosamente metálico utilizado en la superfi cie dorada del azulejo PIACERE 25x60 ha sido realizado con materias primas de alta calidad y procesos refi nados. 
Las posibles pequeñas diferencias de tono e irregularidades de una pieza a otra deben considerarse características naturales e intrínsecas del producto. 
b) Este artículo presenta un delicado efecto “craquelé”. Por lo tanto, se recomienda proteger la superfi cie durante la colocación.
c) Se aconseja encarecidamente no utilizar por ningún motivo detergentes ácidos o abrasivos, ni sustancias agresivas en general.

**Меры предосторожности и рекомендации по уходу: артикул PIACERE 25x60 
a) Ценная металлизированная эмаль, используемая на золотистой поверхности плитки PIACERE 25x60 выполнена из высококачественного сырья с использованием 
высококачественных процессов. Незначительные различия в тональности плиток и возможные неровности – характеристики изделия, подчеркивающие его натуральность и 
неповторимость. 
б) В данном артикуле проявляется мягкий эффект «кракелюра» (покрытия трещинами). В связи с этим рекомендуется защитить поверхность плитки во время кладки.
в) Категорически не рекомендуется использовать кислотные или абразивные моющие средства, а также агрессивные средства в целом.

*Attenzione! Ai fi ni di una corretta realizzazione, tutte le piastrelle Paradise 25x60  devono essere posate in modo tale che la freccia posta sul retro segua sempre la stessa direzione 
ovvero: posare TUTTI i pezzi con la freccia a destra  ---> oppure TUTTI con  la freccia a sinistra  <---.

**Avvertenze e raccomandazioni  di manutenzione: articolo PIACERE 25x60
a) Lo smalto preziosamente metallico utilizzato sulla superfi cie dorata della piastrella PIACERE 25x60 è stato realizzato con materie prime di alta qualità e processi raffi nati. 
Eventuali piccole diversità di tono ed irregolarità da un pezzo all’altro sono da considerarsi caratteristiche naturali ed intrinseche del prodotto. 
b) Questo articolo presenta un delicato effetto “craquelé”. Si raccomanda pertanto di proteggere la superfi cie durante la posa.
c) Si consiglia vivamente di non utilizzare per nessuna ragione detergenti acidi od abrasivi, né sostanze aggressive in genere.
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